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See the notice on TED website

278734-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – Fordelingsudstyr – "Доставка на КРУ за уредби 31,5 kV"
OJ S 79/2026 23/04/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Varer - Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД
E-mail: r.vaseva@eso.bg
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed
Den ordregivende enheds aktiviteter: Elektricitetsrelaterede aktiviteter

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: "Доставка на КРУ за уредби 31,5 kV"
Beskrivelse: Предмет на обществената поръчка е доставка (чрез покупка) на комплектни 
разпределителни устройства (КРУ), предвидени за монтаж в закрити разпределителни 
уредби (ЗРУ) с номинално напрежение 31,5 kV, в ориентировъчен обем от 70 броя КРУ. 
Доставката включва и всички необходими принадлежности към тях, изготвяне на проект 
на доставяните КРУ за уредби 31,5 kV и организиране и провеждане на приемни 
изпитания и обучение, подробно описани в Техническите спецификации в 
документацията за участие. Посочените количества са ориентировъчни. Възложителят 
си запазва правото да не закупува посоченото количество на стоките за срока на 
договора. Предвиденото в обществената поръчка изготвяне на проект е в обем на 
първична и вторична комутация на доставяните КРУ (за различните присъединения) и 
типов конструктивен чертеж за монтаж на доставяните КРУ. Единствено след 
одобряване на проекта от страна на възложителя се пристъпва към доставка на КРУ. 
Одобреният проект важи за всички поръчки за доставка по договора. Предвиденото в 
обществената поръчка организиране и провеждане на приемни изпитания се изпълнява 
за всяка поръчка за доставка по договора. Възложителят си запазва правото да не 
провежда приемни изпитания. Предвиденото в обществената поръчка организиране и 
провеждане на обучение се изпълнява при изричното му възлагане от страна на 
Възложителя, който си запазва правото да намали броя на специалистите за обучение 
или да не възлага провеждането му. Всички доставки ще се извършват след изпращане 
на конкретна поръчка за доставка от възложителя. ​​​​​​​Договорът е със срок на действие 56 
месеца, считано от датата на влизането му в сила. Поръчки за доставки могат да бъдат 
изпращани през първите 48 месеца от датата на влизането му в сила. Срок за изготвяне 
на проект в обем на първична и вторична комутация на доставяните КРУ (за различните 
присъединения) и типов конструктивен чертеж за монтаж на доставяните КРУ е не 
повече от 30 календарни дни, считан от датата на протокол за предаване на изходни 
данни от Възложителя на Изпълнителя до датата на протокол за приемане на проекта 
от Възложителя. Срокът за изпълнение на всяка конкретна поръчка за доставка, 
включително провеждане на приемни изпитания и провеждане на обучение е не повече 
от 240 календарни дни, считано от датата на изпращане на конкретна поръчка за 
доставка от възложителя до датата на приемо-предавателен протокол за извършена 
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доставка по конкретната поръчка за доставка, подписан от представители на 
възложителя и изпълнителя или протокол за проведено обучение (ако е възложено), 
подписан от представители на възложителя и изпълнителя, което настъпи последно. 
Гаранционният срок на предлаганите КРУ или прилежащото оборудване, цифрови 
устройства, съставни елементи/детайли, апаратура вторична комутация е не по-малко 
от 36 месеца, считано от датата на подписване на приемо-предавателен протокол за 
извършена доставка без забележки. Срокът за подмяна/замяна на КРУ или 
прилежащото му оборудване, цифрови устройства, съставни елементи/детайли, 
апаратура вторична комутация при отклонения/дефекти/несъответствия в рамките на 
гаранционния срок е не повече от 30 календарни дни, считано от датата на изпращане 
на уведомление от Възложителя. Всички гаранции на подменените стоки ще текат от 
датата на тяхната подмяна и/или подмяна на прилежащото му оборудване, цифрови 
устройства, съставни елементи/детайли, апаратура вторична комутация.
Identifikator for proceduren: 2e91bed4-2274-44f5-bbcd-2fa084385527
Intern ID: 558293
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Supplerende kontrakttype: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 31213000 Fordelingsudstyr
Supplerende klassifikation (cpv): 71630000 Teknisk inspektion og prøvning, 80510000 
Specialuddannelse

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Централен склад Запад, гр.София, ул.„Подпоручик Йордан Тодоров“ №3  
By: София
Postnummer: 1528
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Централен склад Север, гр.Плевен, ул.”Сторгозия” № 28  
By: Плевен
Postnummer: 5802
Landsdel (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Централен склад Изток, гр.Варна, кв. Възраждане 1, ел. подстанция "Варна 
Север”  
By: Варна
Postnummer: 9025
Landsdel (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Централен склад Юг, гр.Пловдив, Южна индустриална зона, бул."Кукленско 
шосе" №17И  
By: Пловдив
Postnummer: 4004
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Landsdel (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 3 936 000,00 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: Допълнителна информация(BT-300-Procedure) 1. Възложителят 
отстранява/не сключва договор с участник, за който се установи обстоятелство и по чл. 
107 от ЗОП и чл. 5к, пар.1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 2. При 
подписване на договора, избраният за Изпълнител представя на Възложителя гаранция 
за изпълнение в размер на 5% от стойността на договора. Стойността на договора се 
приема за равна на прогнозната стойност на поръчката. Гаранциятa за изпълнение се 
представя в една от следните форми: •парична сума, внесена по банкова сметка на ECO 
ЕАД. (Информация за банковите сметки на ECO ЕАД се намира на Профила на купувача 
в Централизирана автоматизирана информационна система „Електронни обществени 
поръчки“ в Раздел “Информация за организацията”, Публикувани документи - Банкови 
сметки на ECO ЕАД, на следния адрес:  •банкова гаранция https://app.eop.bg/buyer/2470)
със срок на валидност, съгласно договора, в съответствие с образеца на възложителя, 
част от документацията за участие. •застраховка, при условията на чл. 111, ал. 7 ЗОП, 
която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя, както и документ, удостоверяващ изцяло платена 
премия. Гаранцията може да се предостави под формата на застраховка само когато 
гаранцията за изпълнение, е равна или по-малка от стойността съгласно чл.111, ал.7 от 
ЗОП.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Svig: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е представил документ 
с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 
5, б.“а“ от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, б.“б“ от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
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присъда за престъпления по чл. 194 - 208, чл. 213а - 217, чл. 219 - 252 и чл. 254а - 255а 
и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал. З от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение или аналогични задължения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по 
чл.101, ал.11 във връзка с пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП (чл. 107, т.4 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т.1 от Закон за 
административните нарушения и наказания.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: "Доставка на КРУ за уредби 31,5 kV"
Beskrivelse: Предмет на обществената поръчка е доставка (чрез покупка) на комплектни 
разпределителни устройства (КРУ), предвидени за монтаж в закрити разпределителни 
уредби (ЗРУ) с номинално напрежение 31,5 kV, в ориентировъчен обем от 70 броя КРУ. 
Доставката включва и всички необходими принадлежности към тях, изготвяне на проект 
на доставяните КРУ за уредби 31,5 kV и организиране и провеждане на приемни 
изпитания и обучение, подробно описани в Техническите спецификации в 
документацията за участие. Посочените количества са ориентировъчни. Възложителят 
си запазва правото да не закупува посоченото количество на стоките за срока на 
договора. Предвиденото в обществената поръчка изготвяне на проект е в обем на 
първична и вторична комутация на доставяните КРУ (за различните присъединения) и 
типов конструктивен чертеж за монтаж на доставяните КРУ. Единствено след 
одобряване на проекта от страна на възложителя се пристъпва към доставка на КРУ. 
Одобреният проект важи за всички поръчки за доставка по договора. Предвиденото в 
обществената поръчка организиране и провеждане на приемни изпитания се изпълнява 
за всяка поръчка за доставка по договора. Възложителят си запазва правото да не 
провежда приемни изпитания. Предвиденото в обществената поръчка организиране и 
провеждане на обучение се изпълнява при изричното му възлагане от страна на 
Възложителя, който си запазва правото да намали броя на специалистите за обучение 
или да не възлага провеждането му. Всички доставки ще се извършват след изпращане 
на конкретна поръчка за доставка от възложителя. ​​​​​​​Договорът е със срок на действие 56 
месеца, считано от датата на влизането му в сила. Поръчки за доставки могат да бъдат 
изпращани през първите 48 месеца от датата на влизането му в сила. Срок за изготвяне 
на проект в обем на първична и вторична комутация на доставяните КРУ (за различните 
присъединения) и типов конструктивен чертеж за монтаж на доставяните КРУ е не 
повече от 30 календарни дни, считан от датата на протокол за предаване на изходни 
данни от Възложителя на Изпълнителя до датата на протокол за приемане на проекта 
от Възложителя. Срокът за изпълнение на всяка конкретна поръчка за доставка, 
включително провеждане на приемни изпитания и провеждане на обучение е не повече 
от 240 календарни дни, считано от датата на изпращане на конкретна поръчка за 
доставка от възложителя до датата на приемо-предавателен протокол за извършена 
доставка по конкретната поръчка за доставка, подписан от представители на 



278734-2026 Page 6/12

възложителя и изпълнителя или протокол за проведено обучение (ако е възложено), 
подписан от представители на възложителя и изпълнителя, което настъпи последно. 
Гаранционният срок на предлаганите КРУ или прилежащото оборудване, цифрови 
устройства, съставни елементи/детайли, апаратура вторична комутация е не по-малко 
от 36 месеца, считано от датата на подписване на приемо-предавателен протокол за 
извършена доставка без забележки. Срокът за подмяна/замяна на КРУ или 
прилежащото му оборудване, цифрови устройства, съставни елементи/детайли, 
апаратура вторична комутация при отклонения/дефекти/несъответствия в рамките на 
гаранционния срок е не повече от 30 календарни дни, считано от датата на изпращане 
на уведомление от Възложителя. Всички гаранции на подменените стоки ще текат от 
датата на тяхната подмяна и/или подмяна на прилежащото му оборудване, цифрови 
устройства, съставни елементи/детайли, апаратура вторична комутация.
Intern ID: 558293

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Supplerende kontrakttype: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 31213000 Fordelingsudstyr
Supplerende klassifikation (cpv): 80510000 Specialuddannelse, 71630000 Teknisk inspektion 
og prøvning

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Централен склад Запад, гр.София, ул.„Подпоручик Йордан Тодоров“ №3  
By: София
Postnummer: 1528
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Централен склад Север, гр.Плевен, ул.”Сторгозия” № 28  
By: Плевен
Postnummer: 5802
Landsdel (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Централен склад Изток, гр.Варна, кв. Възраждане 1, ел. подстанция "Варна 
Север”  
By: Варна
Postnummer: 9025
Landsdel (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Централен склад Юг, гр.Пловдив, Южна индустриална зона, бул."Кукленско 
шосе" №17И  
By: Пловдив
Postnummer: 4004
Landsdel (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Anslået varighed
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Varighed: 56 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 3 936 000,00 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Offentligt udbudsprojekt, der finansieres helt eller delvist med EU-midler
Oplysninger om EU-midler: 
EU-støtteprogram: EU-genopretningsinstrument (2021/2027)
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej
Yderligere oplysninger: Използване на финансиране от ЕС. Проект за възлагане на 
обществена поръчка, финансиран изцяло или частично със средства от ЕС ЕС фондове 
Европейско финансиране — Инвестиция „Устойчиво адаптиране на националната 
електропреносна мрежа за пълноценно интегриране на потенциала за производство на 
възобновяема енергия – GREENABLER“ се съфинансира от системата на ЕС за 
търговия с емисии (Модернизационен фонд)

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap, fordi 
udbuddet ikke er beregnet til at blive anvendt af fysiske personer

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Generel årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: 1. Участникът да е реализирал минимален общ 
оборот от 3 000 000,00 евро за последните три приключили финансови години. 
Оборотът се изчислява на база годишните обороти за последните три приключили 
финансови години, или за по-кратък период, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Съгласно § 2, т. 66 ДР от ЗОП 
"Годишен общ оборот" е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона 
за счетоводството. При подаване на офертата участниците декларират съответствието 
си с критериите за подбор чрез попълване на информацията, изисквана от възложителя, 
в съответния раздел в ЕЕДОП в електронен формат. Изискването за оборот се доказва 
с представянето на един или няколко от следните документи по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 от 
ЗОП: - заверени копия на годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен; - справка за общия оборот. Когато по основателна причина 
участникът не е в състояние да представи горепосочените документи, той може да 
докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, 
който възложителят приеме за подходящ. Документите, с които се доказва 
съответствието с поставените критерии за подбор, се представят от участника, 
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определен за изпълнител, преди сключването на договора за обществената поръчка. 
Документите се представят и за подизпълнителите, ако има такива и ако е приложимо 
за тях, съгласно чл. 66, ал. 2 ЗОП.

Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: 1. Участникът да е изпълнил, доставки с предмет и 
обем, идентичен или сходен* с този на поръчката за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Минимално изискване: Участникът следва да е изпълнил през 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата най-малко една 
доставка с предмет и обем идентичен или сходен с предмета на поръчката съгласно, чл. 
63, ал. 1 т. 1, б. „б“ от ЗОП. Под доставка с предмет и обем сходен с предмета на 
обществената поръчка следва да се разбира: „Доставка/и в общ обем от минимум 15 бр. 
електросъоръжения (прекъсвачи и/или измервателни трансформатори и/или 
разединители и/или силови трансформатори и/или КРУ) за високо напрежение или 
минимум 30 бр. прекъсвачи за средно напрежение“ Доказва се със списък на 
изпълнените доставки, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите, получателите, както и обема и вида на 
доставките, заедно с документите, които доказват извършената доставка. При подаване 
на офертата участниците декларират съответствието си с критериите за подбор чрез 
попълване на информацията, изисквана от възложителя, в съответния раздел в ЕЕДОП 
в електронен формат. Документите, с които се доказва съответствието с поставените 
критерия за подбор, се представят от участника, определен за изпълнител, преди 
сключването на договора. Документите се представят и за подизпълнителите, ако има 
такива и ако е приложимо към тях съгласно чл. 66, ал. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: "най-ниска цена"
Beskrivelse: Възложителят класира участниците по степента на съответствие на 
офертите с предварително обявените от възложителя условия въз основа на 
икономически най-изгодна оферта по критерий за възлагане „най-ниска цена“. 
Комисията класира допуснатите оферти въз основа на посочената в ценовото 
предложение Oбща цена за целите на оценката и класирането в евро без включен ДДС.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/558293
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/558293
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 05/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 6 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 

https://app.eop.bg/today/558293
https://app.eop.bg/today/558293
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Åbningsdato: 09/06/2026 10:00:00 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: Възложителят заплаща със собствени средства на 
изпълнителя и съгласно условията в проекта на договор от документацията за 
обществената поръчка. Възложителят, ще получи възстановяване (съфинансиране) на 
средствата, които е заплатил, след реализиране на инвестицията. До нейното цялостно 
реализиране, възложителят използва и се разплаща единствено със собствени 
средства.
Elektronisk fakturering: Tilladt
Oplysninger om finansiering og betaling: Възложителят заплаща със собствени средства 
на изпълнителя и съгласно условията в проекта на договор от документацията на 
обществената поръчка.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП, решението подлежи 
на обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията в 10-дневен срок, считано от 
изтичане на срока по чл.100, ал.З от ЗОП.
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres: Национална агенция за приходите
Webadresse for skattelovgivning: https://nra.bg
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres: Министерство на околната среда 
и водите
Webadresse for miljølovgivning: https://www.moew.government.bg/
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres: 
Министерство на труда и социалната политика
Webadresse for beskæftigelseslovgivning: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: 
ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД
Registreringsnummer: 175201304
Postadresse: бул. Цар Борис III № 201
By: гр. София
Postnummer: 1618
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Land: Bulgarien
Enhed: Радослава Васева
E-mail: r.vaseva@eso.bg
Telefon: +359 29696854
Fax: +359 29626189
Internetadresse: https://www.eso.bg
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/2470
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefon: +359070018700
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0004
Officielt navn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Denne organisations roller: 

mailto:r.vaseva@eso.bg
https://www.eso.bg
https://app.eop.bg/buyer/2470
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0005
Officielt navn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: e-uslugi@mlsp.goverment.bg
Telefon: +359 28119443
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
a7167d93-2ddd-4bdb-b3cc-0a8a073d1042-01
Hovedårsagen til ændringen
: 
Berigtigelse – køber
Beskrivelse
: 
В срока по чл.100, ал.3 от ЗОП се променят "Техническите спецификации", поради 
допусната техническа грешка, като по отношение изписването броя на вторичните ядра 
на токови измервателни трансформатори 1250/5/5/5 А в позиция 2 на Таблица № 1 на т. 
1.3. от Раздел I. Технически спецификации от документацията за участие, което се 
коригира на 1250/5/5 А, в съответствие с посочените подробни изисквания в т. 2.3.1.2. на 
Раздел I. Технически спецификации от документацията за участие. Съгласно 
изискването на чл. 100, ал.7, т.1 от ЗОП, сроковете за получаване и отваряне на оферти 
се удължават, както следва: -срок за получаване на оферти 05.06.2026 г; - срока за 
отваряне на оферите 09.06.2026 г.

10.1.  Ændring
Afsnitsidentifikator: LOT-0001
Beskrivelse af ændringer: В срока по чл.100, ал.3 от ЗОП се променят графикът на 
поръчката в ЦАИС, обявлението за поръчката и документацията в част "Технически 
спецификации", като по отношение изписването броя на вторичните ядра на токови 
измервателни трансформатори 1250/5/5/5 А в позиция 2 на Таблица № 1 на т. 1.3. от 
Раздел I. Технически спецификации от документацията за участие, което се коригира на 
1250/5/5 А, в съответствие с посочените подробни изисквания в т. 2.3.1.2. на Раздел I. 
Технически спецификации от документацията за участие. Съгласно изискването на чл. 
100, ал.7, т.1 от ЗОП, сроковете за получаване и отваряне на оферти се удължават, 
както следва: -срок за получаване на оферти 05.06.2026 г; - срока за отваряне на 
оферите 09.06.2026 г.
Udbudsdokumenterne blev ændret den: 17/04/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.goverment.bg
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Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 2db40a56-6896-4235-ba1d-203a9d408896  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 22/04/2026 09:47:25 (UTC+03:00) østeuropæisk 
sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 278734-2026
EUT-S-nummer: 79/2026
Offentliggørelsesdato: 23/04/2026
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